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Lepurushi i vogël Xhimi, jetonte në pyll, bashkë me familjen e tij. Ai jetonte në një shtëpi të mrekullueshme, me mamin, babin dhe dy vëllezërit më të mëdhenj.

Jimmy, a little bunny, lived with his family in the forest. He lived in a beautiful house with his mom, dad, and two older brothers. 
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Xhimit, nuk i pëlqente të flinte në krevatin e tij. Një natë, ai lau dhëmbët dhe, para se të shtrihej, pyeti mamanë e tij: “Mami, a mund të fle me ty, në krevatin tënd? Nuk më pëlqen fare të fle i vetëm në krevatin tim.”

Jimmy didn't like to sleep in his own bed. One night, he brushed his teeth and before going to bed, he asked his mom, "Mom, can I sleep in your bed with you? I really don't like sleeping in my bed alone."
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"Zemër”, tha mami, “secili ka krevatin e vet dhe krevati yt është i përshtatshëm për ty”.

"Sweetie," said Mom, "everyone has his own bed, and your bed suits you just right."

"Por, mami, mua nuk më pëlqen fare krevati im!”, u përgjigj Xhimi. “Unë dua të fle në krevatin tënd.”

"But, Mom, I don't like my bed at all," answered Jimmy. "I want to sleep in your bed."
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“Shiko, si do të bëjmë”, tha mami. “Ti futu në shtratin tënd dhe unë do të të përqafoj, do të të mbuloj dhe do të të lexoj ty dhe vëllezërve të tu një përrallë. Pastaj, do të të jap një puthje dhe do të ulem pranë teje, derisa të të zërë gjumi”.

"Let's do this," said Mom, "you get into your bed, and I'll hug you, tuck you in, and read you and your brothers a story. Then, I'll give you a kiss and sit with you until you fall asleep."

Mami përqafoi Xhimin dhe u lexoi një përrallë tre fëmijëve të saj.

Mom hugged Jimmy and read a bedtime story to her three children. 
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Ndërsa ajo lexonte përrallën, fëmijët i zuri gjumi. Mami u dha të gjithëve nga një puthje dhe shkoi të flinte në dhomë, në krevatin e saj.

During the story, the children fell asleep. Mom gave all of them a goodnight kiss and went to sleep in her bed in her room. 
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Në mes të natës, Xhimi u zgjua. Ai u ngrit ndenjur në shtrat, hodhi sytë përreth dhe pa që mami nuk ishte pranë tij.

In the middle of the night, Jimmy woke up. He sat up in bed, looked around, and saw that Mom wasn't next to him. 
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Pastaj, ai doli nga shtrati, mori jastëkun e batanijen e tij dhe u fut vjedhurazi, pa zhurmë, në dhomën e mamit e të babit. Xhimi u fut në krevatin e tyre, përqafoi mamin dhe e zuri gjumi.

Then, he got out of bed, took his pillow and blanket, and sneaked quietly into Mom and Dad's room. Jimmy got into their bed, hugged Mom, and fell asleep. 
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Të nesërmen mbrëma, Xhimi u ngrit sërish nga gjumi. Ai mori jastëkun e batanijen e tij dhe deshi të dilte nga dhoma, ashtu si një natë më parë. Por, pikërisht në atë çast, u zgjua vëllai i mesëm.

The next night, Jimmy woke up again. He took his pillow and blanket, and tried to leave the room like the night before. But just then, his middle brother woke up.

"Xhimi, ku po shkon?”, pyeti ai.

"Jimmy, where are you going?" he asked.
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"Ah, ah...", mërmëriti Xhimi. “Askund. Vazhdo të flesh ti.”

"Ah, ahh...," Jimmy stuttered, "nowhere. Go back to sleep."

Xhimi nxitoi për në dhomën e mamit dhe babit. Ai u fut vjedhurazi në shtratin e tyre dhe bëri sikur flinte.

Jimmy quickly ran to his mom and dad's room. He sneaked into their bed and pretended to sleep.

Por, vëllai i mesëm ishte ende zgjuar. Kur zbuloi se Xhimi po flinte në krevatin e mamit dhe të babit, ai u mërzit shumë. 

But his middle brother was wide awake. When he discovered that Jimmy was sleeping in their mom and dad's bed, he was very upset. 
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“Pra, kështu na qenka?!”, mendoi ai. “Nëse Xhimit i lejohet, atëherë dua edhe unë.”. Duke menduar k
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